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Seznam literárních děl pro ústní maturitní zkoušku z českého jazyka a literatury, 
kritéria pro sestavení žákovského seznamu literárních děl 

jarní a podzimní zkušební období roku 2026, obor Hudba a obor Zpěv, denní i kombinovaná forma studia 

 
Abecední řazení: 
 
Achard Marcel: Idiotka (přeložila Evženie Janů 
Aischylos: Oresteia (přeložil Ferdinand Stiebitz) 
Balzac Honore de: Otec Goriot (přeložila Božena Zimová) 
 Bezruč Petr: Slezské písně 
 Breton le, August: Sicilský klan (přeložila Eva Bezděková) 
 Byron George Gordon: Childe Haroldova pouť (překlad: E. Krásnohorská) 
 Císler Jiří: Brejle  
 Čapek Karel: Bílá nemoc 
 Čapek Karel: Matka  
 Čapek Karel: Věc Makropulos 
 Čelakovský František Ladislav: Ohlas písní českých 
 Drda Jan: Němá barikáda  
 Dyk Viktor: Krysař 
 Erben Karel Jaromír: Kytice 
 Fiker Eduard: Série C-L 
 Flaška z Pardubic Smil: Nová rada 
 Forsyth Frederick: Den pro Šakala (přeložil Mirek Čejka) 
 Fuks Ladislav: Spalovač mrtvol 
 Halas František: Torzo naděje  
 Havlíček Jaroslav: Petrolejové lampy  
 Havlíček Borovský Karel: Tyrolské elegie 
 Havel Václav: Audience  
 Havel Václav: Odcházení 
 Hellmanová Lilian: Lištičky (přeložil Ota Ornest) 
 Horníček Miroslav: Můj strýček kauboj aneb Rodeo 
 Hrabal Bohumil: Ostře sledované vlaky 
 Hrubín František: Romance pro křídlovku 
 Hrubín František: Srpnová neděle 
 Hubač Jiří: Dům na nebesích 
 Jílek Jan: Jak umřít na lásku 
 Kaufman George Simon - Hart Moss: Přišel na večeři (překlad Zd. Werichová) 
 Kolárová Jaromíra: Léto s kovbojem 
 Komenský Jan Amos: Labyrint světa a ráj srdce 
 Kundera Milan: Majitelé klíčů 
 Kundera Milan: Nesnesitelná lehkost bytí 
 Kundera Milan: Žert 
 Lermontov Michail Jurjevič: Maškaráda (přeložil Emanuel Frynta) 
 Legenda o svaté Kateřině 
 Mácha Karel Hynek: Máj 
 Maupassant de Guy: Petr a Jan (přeložil Břetislav Štorm) 
 Mňačko Ladislav: Noční rozhovor 
 Moliere: Lakomec (přeložil Erik A. Saudek) 
 Moliere: Tartuffe (přeložil František Vrba) 
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 Moliere: Zdravý nemocný (přeložil Svatopluk Kadlec) 
 Mrštíkové Alois a Vilém: Maryša 
 Miller Arthur: Všichni moji synové (přeložil Ota Ornest) 
 Němcová Božena: Babička 
 Němcová Božena: Chyže pod horami 
 Němcová Božena: V zámku a v podzámčí 
 Neruda Jan: Balady a romance 
 Neruda Jan: Povídky malostranské  
 Nezval Vítězslav: Abeceda 
 Örkeny István: Kočičí hra (přeložil František Stier a Ida de Vries) 
 Orwell George: 1984 (přeložila Eva Šimečková) 
 Orwell George: Farma zvířat (přeložila Jana Middleton) 
 Osborne John: Komik (přeložil Milan Lukeš) 
 Otčenášek Jan: Romeo, Julie a tma 
 Otčenášek Jan – Balík Jaroslav: Romeo a Julie na konci listopadu 
 Páral Vladimír: Mladý muž a bílá velryba 
 Preissová Gabriela: Gazdina roba 
 Preissová Gabriela: Její pastorkyňa 
 Procházka Jan: Ucho  
 Rais Karel Václav: Výminkáři 
 Remarque Erich Maria: Na západní frontě klid (přeložil Bohumil Mathesius) 
 Rolland Romain: Petr a Lucie (přeložil Zdeněk Zaorálek) 
 Seifert Jaroslav: Maminka  
 Shakespeare William: Hamlet (přeložil Erik A. Saudek) 
 Shakespeare William: Komedie omylů (přeložil Martin Hilský) 
 Shakespeare William: Romeo a Julie (přeložil Erik A. Saudek) 
 Simon Neil: Vstupte! (přeložil Ivo F. Havlů) 
 Stendhal: Červený a černý (přeložil Otakar Levý) 
 Suchovo-Kobylin Alexandr Vasiljevič: Svatba Krečinského (přeložila Alena Morávková) 
 Stroupežnický Ladislav: Naši furianti 
 Škvorecký Josef: Prima sezóna 
 Škvorecký Josef: Tankový prapor 
 Tyl Josef Kajetán: Fidlovačka aneb Žádný hněv a žádná rvačka 
 Tyl Josef Kajetán: Strakonický dudák 
 Tyl Josef Kajetán: Tvrdohlavá žena a zamilovaný školní mládenec  
 Vrchlický Jaroslav: Noc na Karlštejně 
 Vrchlický Jaroslav: Selské balady    
 Wallace Edgar: Zelený lučištník (přeložil František Heller) 
 Williams Tennessee: Kočka na rozpálené plechové střeše (přeložili Luba a Rudolf Pellarovi) 
Wolker Jiří: Těžká hodina 

 

Řazení dle kategorií: 

I/   Světová a česká literatura do konce 18. století 

Aischylos: Oresteia (přeložil Ferdinand Stiebitz) 
Flaška z Pardubic Smil: Nová rada 
Komenský Jan Amos: Labyrint světa a ráj srdce 
Legenda o svaté Kateřině 
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Moliere: Lakomec (přeložil Erik A. Saudek) 
Moliere: Tartuffe (přeložil František Vrba) 
Moliere: Zdravý nemocný (přeložil Svatopluk Kadlec) 
Shakespeare William: Hamlet (přeložil Erik A. Saudek) 
Shakespeare William: Komedie omylů (přeložil Martin Hilský) 
Shakespeare William: Romeo a Julie (přeložil Erik A. Saudek) 

 

II/ Světová a česká literatura 19. století 

 Balzac Honore de: Otec Goriot (přeložila Božena Zimová) 
 Byron George Gordon: Childe Haroldova pouť (přeložila E. Krásnohorská) 
 Čelakovský František Ladislav: Ohlas písní českých 
 Erben Karel Jaromír: Kytice 
 Havlíček Borovský Karel: Tyrolské elegie 
 Lermontov Michail Jurjevič: Maškaráda (přeložil Emanuel Frynta) 
 Mácha Karel Hynek: Máj 
 Maupassant de Guy: Petr a Jan 
 Mrštíkové Alois a Vilém: Maryša 
 Němcová Božena: Babička 
 Němcová Božena: Chyže pod horami 
 Němcová Božena: V zámku a v podzámčí 
 Neruda Jan: Balady a romance 
 Neruda Jan: Povídky malostranské  
 Preissová Gabriela: Gazdina roba 
 Preissová Gabriela: Její pastorkyňa 
 Rais Karel Václav: Výminkáři 
 Stendhal: Červený a černý (přeložil Otakar Levý) 
 Stroupežnický Ladislav: Naši furianti 
 Suchovo-Kobylin Alexandr Vasiljevič: Svatba Krečinského (přeložila Alena Morávková) 
 Tyl Josef Kajetán: Fidlovačka aneb Žádný hněv a žádná rvačka 
 Tyl Josef Kajetán: Strakonický dudák 
 Tyl Josef Kajetán: Tvrdohlavá žena a zamilovaný školní mládenec  
 Vrchlický Jaroslav: Noc na Karlštejně 
 Vrchlický Jaroslav: Selské balady    

 

III/ Světová literatura 20. a 21. století 

 Achard Marcel: Idiotka (přeložila Evženie Janů) 
 Breton le, August: Sicilský klan (přeložila Eva Bezděková) 
 Forsyth, Frederick: Den pro Šakala (přeložil Mirek Čejka) 
 Hellmanová Lilian: Lištičky (přeložil Ota Ornest) 
 Kaufman George Simon - Hart Moss: Přišel na večeři (přeložila Z. Werichová) 
 Miller Arthur: Všichni moji synové (přeložil Ota Ornest) 
 Osborne John: Komik (přeložil Milan Lukeš) 
 Örkeny István: Kočičí hra (přeložil František Stier a Ida de Vries) 
 Orwell George: 1984 (přeložila Eva Šimečková) 
 Orwell George: Farma zvířat (přeložila Jana Middleton) 
 Remarque Erich Maria: Na západní frontě klid (přeložil Bohumil Mathesius) 
 Rolland Romain: Petr a Lucie (přeložil Zdeněk Zaorálek) 
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 Simon Neil: Vstupte! (přeložil Ivo F. Havlů) 
 Wallace Edgar: Zelený lučištník (přeložil František Heller) 
 Williams Tennessee: Kočka na rozpálené plechové střeše (přeložili Luba a Rudolf Pellarovi) 

 

IV/ Česká literatura 20. a 21. století 

 Bezruč Petr: Slezské písně 
 Císler Jiří: Brejle  
 Čapek Karel: Bílá nemoc 
 Čapek Karel: Matka  
 Čapek Karel: Věc Makropulos 
 Drda Jan: Němá barikáda 
 Dyk Viktor: Krysař 
 Fiker Eduard: Série C-L 
 Fuks Ladislav: Spalovač mrtvol 
 Halas František: Torzo naděje  
 Havlíček Jaroslav: Petrolejové lampy  
 Havel Václav: Audience  
 Havel Václav: Odcházení 
 Horníček Miroslav: Můj strýček kauboj aneb Rodeo 
 Hrabal Bohumil: Ostře sledované vlaky 
 Hrubín František: Romance pro křídlovku 
 Hrubín František: Srpnová neděle 
 Hubač Jiří: Dům na nebesích 
 Jílek Jan: Jak umřít na lásku 
 Kolárová Jaromíra: Léto s kovbojem 
 Kundera Milan: Majitelé klíčů 
 Kundera Milan: Nesnesitelná lehkost bytí 
 Kundera Milan: Žert 
 Mňačko Ladislav: Noční rozhovor 
 Nezval Vítězslav: Abeceda     
 Otčenášek Jan: Romeo, Julie a tma 
 Otčenášek Jan – Balík Jaroslav: Romeo a Julie na konci listopadu 
 Páral Vladimír: Mladý muž a bílá velryba 
 Procházka Jan: Ucho 
 Seifert Jaroslav: Maminka 
 Škvorecký Josef: Prima sezóna 
 Škvorecký Josef: Tankový prapor 
 Wolker Jiří: Těžká hodina 
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Kritéria pro sestavení žákovského seznamu literárních děl 
 
Pro školní seznam literárních děl platí obecná pravidla: 
a/ minimální celkový počet nabízených literárních děl je 60;  
b/ horní hranice není stanovena.  
 
Poznámka: literární dílo ze světové literatury je specifikováno překladatelem díla 
 

Pro žákovský seznam literárních děl platí základní pravidla:  
1/ minimálně dvěma literárními díly musí být v seznamu zastoupena próza, poezie, drama;  
2/ seznam může obsahovat maximálně dvě díla od jednoho autora 
3/ žák vybírá celkem 20 literárních děl podle následujícího klíče: 

a/ světová a česká literatura do konce 18. století - min. 2 literární díla  
b/ světová a česká literatura 19. století - min. 3 literární díla  
c/ světová literatura 20. a 21. století - min. 4 literární díla 
d/ česká literatura 20. a 21. století - min. 5 literárních děl 

 
Žák odevzdává ředitelce školy seznam 20 literárních děl sestavený na základě kritérií pro výběr maturitních 
zadání k ústní zkoušce v termínu  

• do 31. března roku, v němž se maturitní zkouška koná, pro jarní zkušební období 
• do 30. června roku, v němž se maturitní zkouška koná, pro podzimní zkušební období 

 
Žákův seznam je zároveň seznamem jeho maturitních zadání, resp. seznamem pracovních listů, z nichž si žák 
před zkouškou losuje jeden.  
 
Poznámka: za literární dílo je považováno komplexní dílo, nikoli jeho část (např. Karel Jaromír Erben: Kytice, nikoli 
Karel Jaromír Erben: Polednice). 
 
 

 
 
 
 
 

Mgr. Kateřina Boudníková 
            ředitelka 
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